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Kazumeosnc JTrouunckuii

Yuueepcumem um. Ana Koxanoecrozo ¢ Kenvyax

25-622 Kielce, ul. Lecha 1/14, Polska

Ten. +509 711 467

E-mail: kazimierz.lucinski@ujk.edu.pl

Obnacme HAyYHbIX UHMEPECO8 aBMOPA: CONOCIMABUMENbHAS IEKCUKONO2US, KOSHUMUBHAS
JIUHSBUCMUKA

0 3AUMCTBOBAHHU, OTPAKAIOIIEM ITIPAKTUKY
COBPEMEHHOM JJEMCTBUTEJBHOCTH (K BOITPOCY
O CJIOBE MOHHTOPHHI B PYCCKOM SI3bIKE B CPABHEHUHA
C MIOJILCKHUM)

B cmamve asmop obpawaemcsi k c108y MOHUMOPUHZ, NPULLEOUEMY U3 AHETULCKO20
SA3bIKA U UCTIONIb3YEMOMY UUPOKO KAK 8 PYCCKOM s13blKe, MAK U 6 NONbCKOM. Aémop noiazaem,
YUMo 9Mo €080 OMPAdCAem 00OHO U3 KIIOUeBbIX NOHAMUL COBPEMEHHOU OeUCmEUmenbHOCU,
WUPOKO UCNONL3YIOWell MeXHUYeCKUe CPeOCmaed. B03MOACHOCTb HAOMI00eHUsl (CILediCKUL) KaK
30 MAMEPUATLHLIMU 00BEKMAMU, MAK U 30 00UECMEEHHLIMU NPOYECCAMU U UX CYObLEKMAaMU.
Aemop nonazcaem, umo 3navenue cl06d MOHUMOPUHZ 8 DYCCKOM S3bIKE HEPABHO3HAUHO
BHAYEHUIO CO8, OMMEUAeMbIX 8 KAUeCcmee €20 CUHOHUMOG (HAONI0OeHUe, KOHMPOLb, NPOZHO3,
oyeHka). B omauyue om pycckux ciog, MOHUMOPUHE GbIPAICAEN UOCHO AKMUBHO20 GIIUSHUS
Ha NPOUCXo0siuue nPOYeccol U 6 SMOM CMbLCIE SGIENCsi 0003HAUEHUeM HO8020 NOHAMUSL Oisl
pycckoil Kynvmypul. [losmomy He credyem nonazamv, 4mo mMeicoy UCKOHHO PYCCKUM CLOBOM
U €20 UHOSA3LIYHBIM IKGUBATEHMOM Nobedy odepaicusaenm nociednui. Aemop naxooum pso
CYWECNBEHHBIX PA3IUYULL 8 UCNONb308AHUU INO20 CLOBA 8 O8YX A3bIKAX: 8 NOLLCKOM SI3bIKe
MOHUMOPUNZ 8bIpadicaem, cKopee, U0eio OYK8AIbHO20 CeNCeHUs] 3a 00bEKMOM, 8 CUTLY 4e20
UCRONB3YEMCst yauje 8 OUCKYPCAX, PEKIAMUPYIOWUX OXPAHHYIO 0esimelbHOCHb, 8 PYCCKOM
SA3bIKE MOHUMOPUHZ CE513AH C UOeeli MeMapopUuecKozo CediCceHUst U UCTIONb3Yemcsl 6 0obuiell
cmenenu 8 OUCKYPCax, C8A3aHHbIX ¢ HAOMO0EeHUeM 3a 00U eCMBEHHLIMU NPOYECCAMU.

KJIIFOYEBBIE CJIOBA: 3nauenue CUHOHUMUYECKUX DKBUBANEHMO8, 8UObI OUCKYPCOB,
UCRONB3YIOWUX MOHUMOPUHE, KIIOUe80e NOHMUE INOXU.

B npennaraemMoil craTrbe aBTOp
oOpamaeTrcs K CIOBY, KOTOpoOe
BOCIPUHUMAETCS KaK «MOJIHOE», LIUPOKO
HCIOJIb3YEMOE B COBPEMEHHBIX JUCKYpCax
U, TEM He MEHee, He sBIsgmoLeecs
HEOOXOMMBIM B CUJTy HAJTMUMS a/IeKBAaTHBIX
CIIOB B 3aUMCTBYIOHIUX s3bIKax. Mbl
TOBOPUM O cloBe MoHumopuue. Ecian
BBECTH B SIH/IEKC 3TO CII0BO, TO KOIUYECTBO
OTBETOB IpeBbICUT 30 MIIH, B TO BpeMs

KaK, Halpumep, pycckasi cyobba — OTHO U3

Han0oJee YaCTOTHBIX CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa
— cocrapisier 57 MiH oTBeTOB. Cyobba,
KOHEYHO, JIUJIUPYET, OJJHAKO HEJb3s He
cKa3aTb 00 OIrpaHMYEHHOCTH PEUEBBIX
MIPAKTHK, B pAMKaX KOTOPBIX UCTIOIB3YETCS
CJIOBO MOHUMOPUHZ: CPp. HanboJjIee paHHee
TOJIKOBAHHUE 3TOTO CJIOBA, PEICTABICHHOE
B «ToKOBOM CclIOBape HMHOCTPAHHBIX CIIOBY
JI. TI. Kpeicuna (1998 r):

MouuTtopuHr a, m. (aHer. moni-
toring < zam. — cM. MOHUTOD). cney.
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1. HaGnroneHnue, oleHKa W MPOTHO3
COCTOSTHUST OKPYIKAIOIIEH CPEIbI B CBS3H C
XO3HCTBEHHOM JIEITEIbHOCTHIO YeJIOBEKa.
2. Cucremarnueckoe HaOJIOJEHHUE 3a
KaKHM-H. ITPOIIECCOM C IEITbI0 (PUKCHPOBAThH
COOTBETCTBHE (MJIM HECOOTBETCTBHE)
pe3yiabTaToB ATOTO Mmpouecca
MIEPBOHAYAIILHBIM TIPEITOIOKCHHUSIM.

Ha cnenmanus3upoBaHHBIN XapakTep
yInoTpeOJIeHHsT 3TOTO CJIOBA YKa3bIBAIOT
CJIOBapH OTAETbHBIX TUCIMILIMH, OTpaKa-
fo1He Npo(heCcCHOHANBHBIC PAMKH SIBJICHHS,
CTOSIIIIETO 32 3TOM HOMUHAaIel. Hampumep,
B «DHIUKIONEINIECKOM CIIOBApe ecTe-
CTBO3HAHUS».

»MOHUTOPDUHT — HaONIOJAECHUE
32 COCTOSIHHEM OKpYyJKaroImei cpeisl
(armocdepsl, ruapocdepsl, MOYBECHHO
-paCTHUTEJBHOTO MOKPOBA, a TaKXe
TEXHOTCHHBIX CHCTEM ) C TIEJIBIO €€ KOHTPOJIS,
MPOTHO3a M OXpaHbl... [IpoBonuTtcs ¢
MTOMOIIBIO TEJIICBU3MOHHBIX H300PKCHHH,
dbotorpaduii, MHOTOCHEKTPalbHBIX
CHHUMKOB U T. 1.<...> CiTy>k0a MOHUTOpPHHTA
co3raHa BO MHOTUX cTpaHax; 1988
IIEHTP MOHUTOPUHTA OXPaHBI MIPHUPOJIBI
(BLIMOIT).*

CnoBo conepxart
«DKOJIOTHYECKHE ClIoBapu» (M3IaHUS OT
1983 o 2010 rr.); «Pyccko-06enopycckuit
CJIOBapb MaTeMaTHYECKUX, (PU3UYECKUX U
TeXHU4YeCcKuX TepMuHOBY (2013), «[opHas
saHnukioneaus. 1984—-1991; «buonorus.
CoBpeMeHHass UINIOCTPUPOBAHHASN
sHukioneaus» (2006); «CnoBaps OuzHec
-repMuHOBY» (2001); CnoBaps «TepMuHbI
aTtoMHoit sHepreTukn» (2010)1.

N3 NTUHrBUCTHYECKHX CIIOBapeil

TaKXC¢

! Monpo6ryro HHOPMALHIO O BEIXOAHBIX JAHHBIX
HA3BAHHBIX CJIOBAPEH W JPYIMX MCTOYHHMKAX, COIEP-
JKAIMX TOJKOBAHME OIMCHIBAEMOIO CIIOBA, YHMTATElb
MOXET HaWTH Ha SJIEKTPOHHOW cTpanuie http://dic.
academic.ru/dic.nsf/atom/720

MpUBEJAEM TOJIKOBAHHE B CJOBape
EdpemoBoi, TomkHOE, IO ONPEIEIICHHIO,
00BEIUHUTHh OOMKME KOMIIOHCHTEHI
TOJNKOBAaHHUS CHENHUAJIU3UPOBAHHBIX
3HAYCHUHW W MPEJCTABUTH TOJKOBAHHUE,
OTpaxkarollee MCI0JIb30BaHUE CIIOBA B
MeHee CIeHaTu3UPOBaHHbBIX JUCKYpCax:

,Mouutopunr — 1. [locTtossHHOE
HaONIOJICHUE 32 KaKUM-JI. IPOIECCOM
C IEJILI0 BBIABIEHHUS €r0 COOTBETCTBHS
KelaeMoMy pe3yiabTaTy HUIHU
MePBOHAYAIILHBIM TIPEATIOIOKCHHSIM.

2. HaGOnronenue, oleHKa W MPOTHO3
COCTOSIHUSI OKPYKAIOIIEH CPeIbl B CBSI3U C
XO3SIMCTBEHHOM JCSITEIBHOCTRIO.

Mpbl npuBesid BHadajae KOJHUYECTBO
OTBETOB C 3THUM CJIOBOM Ha BeO-CTpaHHUIIE
¢ TeM, 4ToOBI MOKa3aTh, YTO, HECMOTPS
Ha OTCTaBaHHE CJIIOBA MOHUMOPUHZ OT
CJI0Ba cy0b0OA, 9aCTOTA UX BCTPEUYAEMOCTH
B COBPEMEHHBIX MHTEPHET-IHCKYypCax,
SBISIOMUXCSA, MO CYTH, TIAaBHBIM
penpe3eHTAaHTOM COBpPEMEHHOH

KOMMYHUKalMY, BIIOJIHE COITOCTaBUMaA.

B 0ONpMIMHCTBE HCTOYHHUKOB
MPOUCXOKICHUE CIIOBA MOHUMOPUHE
BO3BOISAT K HIJL. MONILOr: KOHMPOIUPOGANy,
npoeepsinb, B CBOIO 04ePelb BOCXOASIIEMY K
JaT. monitor — «3auMcTB. B XX B. M3 aHIL. 513.,
1€ monitor «KMOHHTOPY» < «HAOIIOIATEIb)
< nat. monitor «HaA3UupaTenby, cyd.
MPOU3BOAHOIO OT MOnNére «crepeysb,
CMOTPETH», TOTO K€ KOPHS, YTO MHHUTbBY.
B pyccKOM sI3bIKEe HMEIOTCS OJTHOKOPEHHbIE
clioBa, HE BCerja COBHAAIIHE C
yKa3aHHBIM 3HAUEHHEM MOHUMOPUHEA:
MoHumopumy ( 3arisAbIBaTh U3-3a CIIUHBI
B YyKOH MOHHUTOpP KOMIBIOTEpa —
«CrnoBapp MononeskHoro cimuray (http://
www.onlinedics.ru/slovar/slang.html),
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Monumopuux? (3Ha4eHUe, CBI3aHHOE CO
CIIOBOM MOHUMOpuHe, He 3a(pUKCHpOBaHO
B CJIOBapsX, OJHAKO MOJb30BAaTENIHU
Pynera naror creayromue onpeaencHus:
l.cmenuanbHBIC JTUHTBOHAOIIONATEH,
TO OUIMb «MOHUTOPUIHUKHU»; 2.
YIIOJTHOMOYEHHBIE U JOBEpPEHHbIE JHUIA
OT MapTUH M WHUIMATUBHBIX TPYIII,
TIPOBOJIMBIIIFIE MOHUTOPHHT). Jlymaercst, 4to
WX HAJIW9IHE JEMOHCTPUPYET TBOPUYCCKHI
MOTEHIIUAJ PYCCKOTO S3bIKa, OTBEPraroInii
HEKOTOPBIC BBIKJIAJKH OTHOCHTEIBHO
CYABOBI ATOTO SI3BIKA, BUINMO, B UCKKCHHOM
BHUJIC TIPE/ICTABIICHHBIC HA BEO-CTPaHUIIAX.
Mpb1 roBopuM 00 OOBSIBIEHHH PYCCKOTO
S3bIKa BBIMUPAIONINM, MPEICTABICHHOM
B clenymoomeM maccaxe: « MHCTHTYT
TUHTBUCTHUKY B Tapry (ObIBIIas Akagemust
si3pikoBeieHUust CCCP) o0BsiBUI, 4TO
PYCCKUH SI3BIK B TeUCHHE OJMKaUIIero
rojla MOKET OBITH MCKIIOYCH M3 CIIHCKa
SI3BIKOB MHUpa. MOHHTOPHUHT, €KEroIHO
MIPOBOAMMBIN COTPYAHHUKAMHU WHCTUTYTA,
MoKasall, YTO PYCCKHUH SA3BIK MepecTal
COOTBETCTBOBAaTh MHUHHMAaJIbHBIM
TpeOOBAHUSIM O CAMOUICHTUYHOCTH,
OorarcTBe CIOBApHOrO 3amaca u cdepe
npuMmeHenus. Eciu B Teuenne 2013 rona
KapTHHA HE U3MEHHTCS, TO PYCCKHUI SI3BIK
OyzeT oOBSIBICH MEPTBBIM SI3BIKOM, CO BCEMU
BBITEKAIOIIUMH U3 3TOTO MOCIEACTBUAMU:
3aKpBITHE KYPCOB PYCCKOTO si3bIKa B EBpore,
HCKITIOYCHHE €T0 13 O()UIHATHHBIX S3BIKOB
opranuzauuii mupa (OOH, KOHECKO) un
3ampeT Ha ero YIIOTPeOIeHNE B TOCOIBCTBAX
Ut obmenus ¢ poccusinammy (http://laza-
rev.org/ru/forums/viewthread/6138/).

K 4mcny mpuuywmH, MO3BOJSIOMIIX
cenarb NMoJoOHbIE BBIBO/BI, OTHOCST, B

2 B «Cnosape pycckux cuHornmosy (http://jeck.
ru/tools/SynonymsDictionary/MonuTOpIMK):  Monu-
mopuyux — ropHopaboumii.

YAaCTHOCTH, cienyromui: «Bo-mepBrix,
MOYTH 3aKaHYMBACTCS CIIOBOOOpa3oBaHHE
Ha OCHOBE POJIHBIX KOpHEeH. HOBbBIE TEpMUHBI
U TOHSITHS SIBJISIIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIMU.
[ToHsITHS, IPUIIIEANTNE U3BHE, BHITECHSIOT
pPOJHBIC aHAJIOTH, U3 JIBYyX CHHOHHMOB
BBDKHMBAET 3aMMCTBOBAHHBIA. OOIIIECTBO HE
CHOCOOHO MPOM3BOIUTH AJICKBATHYO 3aMEHY
WHOCTPAHHBIM CIIOBaM, JOBOJbCTBYSCH
MPSIMBIM 3aUMCTBOBAHHEM, pa3pylIacTcs
CBSI3b MEXK]TY JIeSITeIbHOCTHIO0 MHINBUAA U
€T0 POJHBIM SI3BIKOMY (TaM JKe).

JHaxe HOBOCTb
MPEJCTABISACTCS TUIOJOM Pa3ropsiueHHOrO

ecnmu 9Ta
BOOOpaXeHHs1, MPUHUMAIOIIETO KeJaeMoe
3a JICHCTBUTEIBLHOEC M CMEIINBAIOIIETO
TIOHSTHSI «MEPTBBIA S3BIK» (TO €CTh HE
HUCMOJIb3yEeMbId B OOIIEHUU) U SI3BIK,
nepecTawIiuid COOTBETCTBOBATH
JTUTEPaTyPHBIM HOPMaM TMPEXKHEH SIOXH,
SI3BIK, TEPSIOUINI CBOIO «MOTYYECTh)» B
0003HauYCHUH Pa3HOOOPa3HBIX SBICHUN
OBITHS B CUITY TOTO, YTO OOIIIECTBO-HOCUTEb
SI3bIKA TIEPECTACT JINAUPOBATH B MUPE HIICH,
TO, TEM HE MEHee, OHa TpeOyeT HEKOTOPHIX
OTBETOB, JEMOHCTPUPYIONINX MMOTCHIIHA
sI3bIKa B TIPeoOpa3oBaHUU UHOS3BIYHBIX
3aUMCTBOBAaHUI Ha POIHON MOYBE.

NTax, oOpaTmMcss K CIOBY,
KoTopoe, Oyaydn 3aMMCTBOBAHHBIM H
paccMaTpuBaeMbIM B MEPHUOJ CBOETO
npuxoja (HaunHas ¢ 1980 r.) kak y3Ko
CIIEIIHATN3UPOBAHHOE, PACIIUPSET CBOE
XOXJIeHHE, 00pa3yeT HOBBIC IPOU3BOIHEIC
clioBa M MO3BOJSET CYAUTh 00 00UIKX
MpoIeccax COBPEMEHHOCTH, KacaAFOIIUXCS
HE TOJIBKO CTPaHBI 3aMMCTBOBAHHS, HO U
CTpaHBI MPOUCXOMKICHHS.

Ecin 0600muThs cocTaBiasouine
MpoIecca MOHUTOPUHTA, BhIJIEIsIeMbIC Ha
OCHOBE Pa3JIMYHBIX TOIKOBAHHUI, TO MOKHO
CBECTH UX K CIIEAyIOLIeMY: 1) perymsipHOCTh
HaAOIIOACHUS 32 OJTHUM U TE€M K€ 00bEKTOM;
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2) 1ieNeHaIpaBIeHHOCTb, TO €CTh (PUKcaIus
WU3MEHECHUH C IIeThI0 MPOTHO3a Pa3BUTHUS
coOBbITHUIl; 3) OMHOTUITHOCTE HHCTPYMEHTOB
M3MEPEHUsI TPOUCXOIISIINX U3MEHEHU; 4) B
psizie CIydaeB COMOCTAaBICHNEC MMEIOTIIUXCS
PE3YIBTATOB C JKEIIACMBIMH.

DJIEeKTPOHHBIH CIOBapb PYCCKHUX
cunonumoB (http://jeck.ru/tools/Syno-
nymsDictionary/MOHHTOPHHT) yKa3bIBaeT B
KaueCTBE CHHOHUMHYCCKHX DKBUBAJICHTOB
MOHUMOpUHEa TaKue CcloBa, Kak
nabnooenue (8638), oyenxa (3408),
npoeros (952). B ckoOkax yka3aHa 4yacTtora
BCTPEUAaEMOCTH Ha3BaHHBIX ciioB Ha 300
MJIH CJIOB. YacToTa BCTpe4aeMOoCTH CJIOBa
monumopune — 31 paz. Urto ke, kpome
9aCTOTHI BCTPEUAEMOCTH, 00YCIIOBICHHON
BO MHOTOM HECIEIHAIH3UPOBAHHBIM
XapakTepoM CHHOHHUMOB 3TOTO CJIOBa,
OTIINYACT MOHUMOPUHE OT HAONHOEHUs
WA KOHMpOAs — KIIYEBBIX CIIOB,
Mpe/IaraeMbIX B KA9ECTBE €r0 CMBICIIOBBIX
9KBUBAJIEHTOB: «A Belb, [0 CyTH, €Clii
IEpPEeBECTU HAa HOPMAaJbHBIM pyccKuUil
sa3bIK Qpasza OyneT 3Byuarh Credcenue
3a neoocmamkamuy» (®opym OneClic-
kYkt). Eme Oonee BbIpa3uTeIbHBIM U
MPEACTABIISIFOIINM BBE/ICHUE HOBOTO CIIOBA
HEJOCTATOYHO OMpaBIaHHBIM SIBIISICTCS
CJICTYFOIIII TEKCT:

»B ToclieHue ToAbl B aKTUBHOM
CIIOBApHOM 3alace AUPEKTOPOB MNIKOJ
MOSIBIJINCH HOBBIE CIOBA M MOHSITHS.
MHor#He 13 HEX POIHIINCH U YIIOTPEOISUTICH
paHee B Ipyrux oOJIacTsIX, HE CBA3AHHBIX C
0o0pa3oBaHUEM, OJTHAKO JIAJICKO HE BCeraa
MeJaaroru 3HAIOT, B CBSI3W C 4YeM OHU
TaM BO3HHUKIHU M KaK HCIOJb30BAIHUCE.
Oco0eHHO MOJHBIM U J1a)Ke PaCXOKHUM
CTaJ0 MOHSITHE KMOHUTOPHHT». BoT
CHXKY s Ha CEMHHape MO YIPaBICHHUIO
U MOMHUHYTHO ciblmy: «lmaBHOW Moel
3aJjaueil Kak 3aByya sIBIISIETCS] MOHUTOPHUHT,

3TUM 1 B OCHOBHOM U 3aHUMAalOCh)».
Jpyroii BeICTymaroImuii, 1 cHOBa: «MpbI
OTCJIe)KUBAEM, TPOBOAUM MOHUTOPHHI». 1
3HAETE, UYTO MHE BCIIOMUHAETCS?
(ITo meromy ToBapumia J{prHIHA).
HeBoubHO BeTatoT nepes riia3aMu Kaphbl
cTapoil KHHOMEHTH «J{0Opo MmorkanoBars,
nnu [locTopoHHUM BXOJA BOCHpPELIEH.
BuanTces HauaIbHUK TMOHEpIIarepsi TOBapHIL
JpiHuH. KoHeuHo, OH U He momo3peBal o
CYIIIECTBOBAaHUM MOHUTOPUHTA, HO, CYUTAS
JNYYIIUM JOKa3aTeIbCTBOM KadecCTBa
paboTH! HATTIATHYIO TEMOHCTPAIHIO POCTa
rokasaresiel, IMEHHO 3TUM U 3aHUMAJICS.
[TomHUTE ClIEHY, TJle OH BMECTE C BpauoM
MOJICYUTHIBAET, HACKOJIBKO MPUOABWIH B
Bece 3a CMEHy IIMoHepsl: «Btopoit oTpsi:
IJTIIOC OAMH KUJIOTPAaMM CTO MATHAECHT
IpaMMOB, TUTIOC OJJMH KHUJIOTPaMM JIBECTH
rpaMMoB...» U T. 1. Ha ctene — rpaduxu:
KpPUBBIC OTpakaloT MpHOaBKy B Bece.
Bo Bcex orpsaax KpuBas NOJHUMAaETCs
BBEpX, U TOJBKO B OAHOM OTpsie, TIe
OTJIbIXal HeOE3BbI3BECTHBIN BCEMY JIarepro
WHHouKMH, omyckaeTcs BHU3. A 4TO, 3TO
U €CTb CaMblii HACTOSIIMI MOHUTOPHHT:
«MOCTOSTHHOE HaOMIOIeHNE 33 KaKUM-TTH00
MPOIECCOM C IEJbI0 BBISBICHUSA €ro
COOTBETCTBHUS KEIAEMOMY pE3yNbTaTy WIn
MepPBOHAYAJIbHBIM MPEITOIOKEHUSIM
(Hemoga, 2010: http://monit.ucoz.ru/
publ/dlja_direktora shkoly/stati/5).
«ToBapum J{siHUH» NEHUCTBUTEIBHO
3aHUMAJIC] MOHUTOPUHIOM, HE 3Hast 3TOr0
MOHATHS, HO CYIIECTBYIOIIHE PYCCKHE
CJIOBa-CUHOHUMBI HE MOTJH MOMOYb
€My B HOMHHAIIMM TOTO, YTO OH J€jaJl B
MIHOHEPCKOM JIarepe, MoCKoJIbKYy OHHM He
coziep)KaT BCeX KOMIIOHEHTOB 3HAUYCHUS
JIAHHOTO CIIOB: pe2yispHOCHb, OYEeHKdA,
npO2HO3, BO3MOJICHOE BMeuamenbcmeo
6 npoyecc ¢ yeuvio e2o 8UOOUIMEHEHUs,
— B CHJIy Yero JaHHOE CJIOBO MOXHO
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CUUTATh 0003HAYAIONINM HOBOE ITOHSTHE,
CBsi3aHHOE C OoJiee aKTHBHBIM BUIOM
JeSITEIIbHOCTH, HeXKeITH T, YTO 0003HAYEHbBI
pycckum cinoBamu. Cp. HabarwoeHue 1o
cioBapto OxeroBa: 1. BaumarensHo
CIEIUTH TIIa3aMHU 3a KEeM-YeM-H., a
Tak)Xe BOOOILIe BHUMATEIbHO CJIEIUTh
32 KeM-4eM-H., He YIyCKaTh M3 BHIY, U3
monst 3peHust; 2. M3yuars, ncciaenoBars;
3. OcylecTBIATh HAJA30p 3a KeM-JIHO0O0.
O4eBUAHO, PYCCKOE CIOBO HabniodeHue
AKTUBU3UPYET B CO3HAHUM TIPEKIE BCErO
(bpeitm cozeprianus, He MPEeAoIararoniii,
9T0 CyOBEKT BMEIIMBACTCS B MPOIECC:
« g MpOCTOW HaOIrOAaTenb». XOTS B
3HAaYEHUSAX, non
HOMEpaMHu 2 W 3 mpociexXuBaeTcs
nenecooOpa3HOCTh ACWCTBUSA U
CTaTyCHOCTb OCYILECTBIISIOLIET0 KOHTPOJIb,

YyKa3aHHBIX

TEeM He MeHee, UJiesd COMOCTaBICHUS
CYIIECTBYIONIETO TMOJOXCHUS BeIled u
JKETaeMOro pe3yJbTara B 3HAYCHUH CIIOBA
Habnooenue He MPUCYTCTBYeT. CpaBHUM
3HAUCHHUC CIIOBA MOHUMOPUHT W CIIOBA
npoero3 (1o ciuoBapro OXKeroBa): npocHo3 —
OCHOBaHHOE Ha CIICIIHATHHOM HCCIICIOBAH
WU 3aKJTF0YEHHE O TIPEICTOAIEM Pa3BUTUN
U ucxoje yero-uuoynb. Kak BuanmM, 3aech
OTCYTCTBYET HJesl BIHMSHUS HA Pa3BUTHE
COOBITHSI, PABHO KaK U HJICST COIIOCTABICHHS
JEWCTBUTENLHOTO U JKEJIAaeMOT0 Pe3yJibTara.
Onenka (AeiicTBUE 1O TIIAroily OICHHTS):
1. OnpenenuTh 1IeHY KOTO-4Yero-. 2.
YCcTaHOBHTH Ka4eCTBO KOTO-YETO-H.,
CTEeNeHb, ypPOBEHb uero-H. 3. BrickazaTh
MHEHHEC, CYXXICHHUEC O HEHHOCTU HJIHU
3HAYECHUH KOTO-9ero-H (cioBapb OXerosa).
OdeBHIIHO, OICHKA CBs3aHA C aKTHBHOMN
JEeSITeTIbHOCTBIO OLIEHUBAIOILETO CYyObEKTa,
COOTHOCSINEr0 HOPMY M PEajlbHOCTb,
TEM HE MEHee, 3/1eCh OTCYTCTBYET Hes
PETYISIPHOTO HAOIONEHHUS 32 SIBIICHHEM, a
TaK)Ke U1 UCIIOb30BAHUSA CIIeLMATbHBIX

CPEJICTB JUTS BHIHECCHHS OIICHKH.

Pycckoe omcnescusanue, 0 KOToOpoM
TOBOPWJI OIMH M3 TOJb30Batelneil PyHera,
CBSI3aHO C yKe€ OOJIbIIeH aKTHBHOCTHIO
cyObeKTa: credums MpeanoyiaraetT u
HaJIU4ue CHeNHualbHBIX CPEICTB,
U ONpEACIICHHBIH THN MOBEACHUS
«CIEJAIIET0» — CHHOHUMBI U3 Yaowuil,
Habnwoawwuil, npogeparwull,
npocredxcuganwul, credswui. B
KauyeCcTBE aHIJIMHCKOTO SKBHBAJICHTA
MIPUBOJIUTCS CIIOBO tracing, 4To OoJbIe
CBSI3aHO C WjeeH 3alucH, KaJIbKHPOBaHUS
HaOJII0IaeMOT0 TIpoliecca, HO He ¢ ujaeei
BIIMSIHHMSI HA €r0 pa3BUTHE, CPAaBHEHUS
C HEKOTOPBIM JKEJIACMBIM IMOJIOKEHUEM
Bemeil. CroBapp O’kerora HE JAET ATOTO
CJIOBa — Harbosee MPUEeMIIEMbIM JITST HAIITHX
1iesiel CpaBHEHUS 3HAYCHHUH MPEICTABIISIET
DHuukIoneanyeckuit ciosapp (2009):
omcaexcusams — MPOHAOITIONATH 32 XOJIOM
Pa3BUTHsI KAKOTO-JI. TIporiecca, siBieHus. O.
u3MeHeHue 00uecmeeHH020 MHEHUA.
CnoBo omcnedicuéams COXpAHSET SBHYIO
CBSA3b C MOTHBHPYIOIIUM €TI0 CIOBOM
cnedumnb, KOTOPOE, XOTS M BBICTYIAeT
CHHOHHMOM Habnooams, TEM HE MEHee,
B OJTHOM M3 3HAYCHUU TPAKTYETCs Kak
‘yCTaHaBJIMBATh MOCTOSIHHOE HAOIIOICHUE,
CJIICKKY 3a KeM-J., 4eM-J. (C IeNbI0
pa3obnayeHus Wi NOUMKH) . B 310l cBsi3n
MOXXHO CKa3aTh, 4TO 3aUKCHUPOBAHHAS
B CJIOBE Wjes CICKCHHUS HUIU KOHTPOJIS,
MPEe/INoararlnas CTaTyCHOCTh CyObeKTa,
€ro MOTEHIMAaJIbHBIC BO3MOXHOCTH
MPUYUHUTD 3710 00BEKTY KOHTPOJISL, BPSIL TN
OBl BBI3BAJIO BOOJIYIIICBIICHHE Y HOCUTEIEH
PYCCKOTO SI3bIKa, JIJIi KOTOPBIX KOHTPOJIb
ACCOIMUPYETCS C JKECTKUM MOJaBICHUECM
JIMYHOCTH — KOHTPOJIEM 32 CO3HAHUEM CO
CTOPOHBI BIIACTEH, KOHTPOJIEM cOcelei B
KOMMYHAJIbHBIX KBapTHpax, (Pe3ybTaToM
KOTOPOrO CTaHOBHWJICS HEPEIKO TOHOC),
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¢ 0e33amHMTHOCTHIO [EHCTBYIOLIETO
cyObeKTa Tmepej JIMIOM HEJOCTATOYHO
YECTHBIX KOHTPOJHUPYIOIIUX OpPraHoB,
3aHUMAaIOMMUXCs BbIMOTAaTCJILCTBOM H T. .
(Cepreepa 2004).

Takum 00pa3oM, MbI MOKEM TOBOPUTH,
YTO B CJIOBE MOHUMOPUHZ OTPAXKEHO
CJICIOBAHUE HEKOTOPBIM HOBBIM 00pa3iiam
KU3HHU: HCIMOJb30BaHHE TEXHHYECKHUX
CpeacTB, 00eCneYnBAOIINX PETYISIPHOCT
HaOIIOCeHMsI, BOSMOXHOCTh BIUSATH
Ha HaOJfoJjaeMble IPOLECChl, KOTopas
CTUMYyJHpYeT U 0Oojiee aKTHBHYIO
MO3UIMIO JCUCTBYIONIMX CyObEKTOB, HE
3aMeyaTiICHHYI0 B PYCCKUX CHHOHMMaX. U
37ICh CKa3bIBACTCSI KAK HOBAsI TEXHUUECKAST
peaibHOCTH, BO3MOXHO,
HeakIeHTUpyeMas 10 ONpPenelIeHHOTO
BPEMEHH B PYCCKOM KyJIBTYpe aKTHBHOCTh
cy0ObeKTa HEKOTOPOTro JAeHCTBHUS, €ro
BO3MOYKHOCTH BIIHSITh Ha TPOUCXO/SIINE

Tak H,

npoueccol. CIOBO mMoHumopune He
SIBJISIETCSI TOYHBIM CHHOHUMOM PYCCKHUX
CJIOB, HO €r0 HCIOJb30BAaHUE B PYCCKUX
TIMCKypCax MOXKET MOKa3aTh HaM CTICTIU(PUKY
NeSTEIFHOCTH, HA3bIBAEMOI 3TUM CIIOBOM
B POCCHUUCKOW AEHCTBUTEIbHOCTH,
W3MEHEHWUSI, IPOUCXOJISAIINS B €r0 3HAYCHUN
M0 CPaBHECHHUIO C SI3BIKOM-HCTOYHHUKOM
U IPYTHMH 3aMMCTBYIOIIMMH 3TO CIIOBO
SI3BIKAMH — B HAIlIEM CIIy4ae IOJbCKUM.
OOpaTUMCs K TOJIKOBaHHIO U YIIOTPEOICHHIO
9TOTO CIIOBA B TTOJIHCKOM SI3BIKE.

B “Inny Stownik J¢zyka Polskie-
g0” CIOBO MOHUMOpUHE TPAKTYETCs
ciexyoomuM obpa3oM: “monitoring ja-
kich§ proceséw to ich stata obserwacja i
kontrola”. OTMeTHM, YTO, MO CPABHEHUIO
C PYCCKHUM TOJIKOBAHHEM, OTCYTCTBYIOT
TaKUEe KOMITOHEHTBI, KaK ‘COMOCTABIICHHE
MOTYYEHHBIX PE3yIbTaTOB HAOIIONCHHS C
YKETaeMBIMU C LIEINTBIO BIHMSHIS HAa Pa3BHUTHE
npouecca’. KOMIOHEHT ‘KOHTPOJIB®,

COBTAJAIOIMIHI B TOJKOBAHUAX CJIOB B
000UX SI3BIKAaX, MOTYEPKUBACT, CKOpee,
WICI0 CTaTyCHOTO MMPEBOCXO/ICTBA CyObEKTa,
OCYIIECTBISIONEr0 KOHTPOJHPYIOILY IO
NESTENBHOCTh, XOTSI HENb3sl HE CKa3aTh,
9TO LEIBI0 JI000T0 KOHTPOJS SBISETCS
NPUHATHE pEIIeHHS O XapakTepe
MPOJIOJIKEHUS JeATCIbHOCTH, TO €CTh
BIMSTHUC Ha Hee. B kauecTBe HCIoTb30BaHMs
3TOTO CJIOBA B CIEIHANBHBIX IHCKypcax
YKa3bIBAIOTCS NPEXK/IE BCETO MEJUIIMHCKHE
u GUHAHCOBBIE TEKCTHI, CIIOCOOHEIE,
M0 MHEHHIO COCTaBHUTEJEH JaHHOTO
cIoBapsi, MPEACTAaBUTh HCIIOJIb30BaHUE
CJIOBa MOHUMOPUHZ B SI3bIKE MCTOYHHKE
— anmmiickom (http://pl.bab.la/slownik/
angielski-polski/monitoring).

B kadecTBe MOIBCKHX CHHOHUMOB
clIOBa monitoring MPEACTaBIEHBI CIIOBA
doglgdanie, kontrola, nadzorowanie, ob-
serwacja, infiltracja, inwigilacja, sledzenie,
oglgd. KonnmuecTBO CHHOHIMOB HECKOJIBKO
MIPEBOCXOAUT PYCCKUI CMHOHUMUYECKUN
psan. UHTepec mpeacTaBisiOT CHHOHUMBI
infiltracja, inwigilacja, 6GMU3KUe K CIOBY
Sledzenie (pycck. omcnescusanue). ITu
CJIOBa COZIEpKaT U0 BHEIPEHHUs (Y4acTo
TalfHOTO) B HEKOE COOOINECTBO C IIENIbIO
HaONIONEHNS 33 €ro NEeSTEIBHOCTRIO U €
n3MeHeHus (cp. ToJKOBaHue inwigilacji
B “Inny Stownik Jezyka Polskiego™: “to
tajna obserwacja kogo$ lub tajny nadzor za
kim$” (TaitHoe HaONFOJICHUE WM TaWHBIN
HaA30p 3a KeM-T0). Hammgue momoOHBIX
CHHOHUMHYECKUX CBA3EH MOJIBCKOTO CI0BA
monitoring NO3BOJSET IPEAIION0KHUTH, YTO
UJIest CIICKCHUSI BRIpaKEeHA B HEM C OOJTbIIeH
CHUIIOH, YEM B PYCCKOM CIIOBE MOHUMOPUHE,
YTO JOJDKHO CKa3bIBaThCsl Ha XapakTepe
JIIHUCKYPCOB, B KOTOPHIX HCIOJB3yeTCH
3TO CJIOBO B 000mX s3bIKax. [lomertaemcest
MIPOBEPHUTH 3TO TPEIIONIOKCHHUE.

Pycckue caiiTel, coaepixamue
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TEKCTBI C 9THUM CIOBOM, TOCBSIICHEI:
MOHHUTOPUHTY HTPOBEIX CEPBEPOB (CS-mo-
nitor.su, MOJUTUYECKOTO IUTIOpaTH3Ma
(http://gosgra.ru), Tie k y4actuio B 0030pe
00IIeCTBCHHOH KU3HHU MPUTIAMIAIOTCS
«BCE HEPaBHOIYIIHBIE Tpaxkaane Poccumy;
MOHHTOPHHIY MEHEI)KMEHTA M PBIHKA
(http://www.cfin.ru/management/strate-
gy/plan/market _monitoring.shtml), rue
MOHHUTOPHUHT PHIHKA PACCMATPHBACTCS KaK
«HETPEePHIBHBIA U METOAUYHBIN Iporecc
cOopa, aHanmM3a M pacHpOCTPaHEHUS
rH(pOpPMAIINHY O BHEIIIHEH JIeTI0BOH cpesiey;
MOHHTOPUHTY 00Pa30BaTEIIbHBIX IPOTPaAMM
(http://www.mon.gov.ua/ru/messages/
19263-monitoring--2013); MOHUTOPUHTY
B ietckoM cany (http://kamal983.narod.ru/
p33aal.html); MOHHTOPHHTY OGHIIHATBEHBIX
CaliTOB OPraHOB BIACTH; MOHUTOPHUHTY
okpyxatomeit cpeast (http://www.coolre-
ferat.com, http://www.referat.ru, http://
www.bibliofond.ru). MelI B3siiil TpH niepBbIe
CTpaHuUIbI STHIEKCa , UCKITIOYHB CANTBhI, T/Ie
TOJIKYETCSl 3HAYCHHE CJIOBA MOHUMOPUHS.
MoXHO cKa3aTb, YTO MPEUMYIIECTBCHHBIMA
chepaMu HCIIONB30BAaHUS MOHHTOPHUHTA,
Ha OCHOBAHHUH ITHX MAHHBIX, SBISIOTCS
negarornieckas, pplHoIHas1 U oJIMTHYCCKast
chepbl pOCCHIUCKON TeHCTBUTEILHOCTH.
[Iponenaem aHamH3 MOJBCKUX CANTOB,
cogepxxamux 310 cioBo. Urak, “Ze-
stawy kamer do monitoringu” (http://
monitoruj.pl/zestawy-kamer?gclid=COD-
SkJOXkrwCFUiN3god70MAqg) — peub
UIET O KaMepaX CJIEKEHHs 3a JOMOM,
mKonoi, pupmamu u T. m. “Monitoring
to czesto podstawowy (poza systemami
alarmowymi) sposob ochrony dowolnego
obiektu” — TekcT crnenymomero caira,
Tak ¥ Ha3bpIBammerocs: “Monitoring”
(http://dobre-systemy.pl/kategoria/moni-
toring-293.html); “Monitoring internet”
(http://www.newspoint.pl/oferta/monito-

ring-internetu/) — TpPOU3BOAUTCS 0030p
6moroB, GpopymoB u T.I: “Modut analizy
danych z przejrzystymi wykresami pozwoli
Tobie szybko zorientowac¢ si¢ w aktualnych
trendach, czy tez pobiera¢ dane w formie
plikéw graficznych — na przyktad, gdy
cheesz przygotowac prezentacje lub raport™.
Hanee cnenyer “Monitoring komputera”,
TIe MpEeAIaracTcsl IMOCTOSTHHBINA KOHTPOIb
3a eSITeNbHOCTHIO KOMIbIOTEpa U “Moni-
toring GPS do zarzqdzania flotg pojazdow”
(MOHUTOPHHT [Ts1 YIIPABJICHHUS aBTOITAPKOM
(http://tronik.pl)).

Taxum oOpasom, co3maeTcs
BIIEYATJICHUE, YTO HA MOJBCKHUX CailTax
TOMUHHUPYET MOHUMAHUE MOHHUTOPHHIA
KaK CHCTEMBI CIIEKEHHUS, a HE CHCTEMBI
HaONIONCHUS C IeJbI0 BIUSHUS Ha
COCTOSIHHE Pa3JIMYHBIX c(ep OOIIeCTBEHHOH
KM3HH, YTO COOTBETCTBYET COJIMKEHUIO
MOHSTHS MOHUTOpPUHTA M inwigilacji
(TalfHOTO CJICIKECHUS), OTMCUCHHOTO HaMU
BBIIIE HA OCHOBE JAHHBIX MOJbCKUX
CMHOHMMUYECKHUX ciioBapeil. EctecTBenHo,
Ha MOJNBCKHUX CaWTax 3TO CIOBO
HCTOJNB3YEeTCS M B paMKax HE TOJBKO
YKa3aHHBIX «TEXHOTEHHBIX» JHCKYPCOB.
Tak, cymecTByeT megaroruyeckui
MOHHUTOPHHT “Monitoring uczniow —
ustawa podpisana” (http://www.lex.pl/ko/
czytaj/-/artykul/monitoring-uczniow-usta-
wa-podpisana), “Monitor polityczny”
(http://monitorpolityczny.wordpress.com),
HO B OTJIMYHE OT PYyCCKUX TEKCTOB, TEKCTHI
C TaKMMHU Ha3BaHUSIMHU HAXOISTCS JAJICKO
HE Ha NEPBBIX CTPAHUIIAX HHTEPHET-
nmopTanoB. bonee Toro, xorna peys UaeT
0 HaOMIOOCHUHU 32 MONHUTUYCCKUMH
COOBITUSIMH, TO HA MOJBCKUX CAHTaX MOKET
OBITh MCIIOJBL30BAHO HE CIIOBO MOnitoring,
a ci1oBo monitor « Witamy w monitorze po-
litycznymy» (www.wpism.umk.pl /.../ 204-
monitor- polityczny, monitorpolityczny.
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wordpress.com), 9To MOJUEPKUBACT UACIO
O5m30CTH 0030pa TOTUTHIECKUX COOBITHI
C HJieeid BU3yaJibHOIo HaOMIOICHUS 32 HUMU
Ha 3KpaHe MOHHUTODA.

Uto pmaeT HaM MNPOBEAEHHOE
COIIOCTABJIEHHE TOTrO, KaK HMCIOIb3yeTCs
CJIOBO, 3aMMCTBOBAaHHOE M3 AHTJIMICKOTO
S3bIKA, B JIBYX SI3bIKaX, MPHHAJICIKAIIIX
K pyNIe CIaBIHCKUX U TEPPUTOPUATIBHO
HeJaJleKo OTCTOSLMX APYr OT Apyra
mo Mecty ObITOBaHUSA? MBI CKIOHHBI
TOBOPHUTH O CYIICCTBEHHBIX Pa3TUYUAX
B €ro HCIOJb30BaHUMU. Tak, B pycCKOM
SI3BIKE 3TO CIIOBO SIBIISIETCSI 0003HAYCHUEM
HOBOTO JUISI HETO TIOHATHS, HE CBOJIUMOTO
K COJICPKAHUIO MOHATHUH «KOHTPOJbY,
«OILEHKa», «HAaOIIOJAEHHE», TaK Kak
MOHHUTOPHUHT 0003Ha4aeT CrOCOOHOCTh K
BJIMSTHHIO HA TEUEHUE CUTYaIlUH, AKTUBHOCTh
HaOIoa0mero cyobeKTa, 4ero Mbl He
OTMETHJIU B MCIIOJIb30BaHUU 3TOTO CJIOBA B
MIOJILCKOM $i3bIKe. OObEKTOM MOHUTOPUHTA
B PYCCKOM $I3bIKE Yallle SBJISIOTCS TEKCTHI U
TYMaHUTapHBIE MPOIIECChI (HAIIp., pa3BUTHE
Jereil), B TO BpeMs KakK B IOJIbCKOM —
MIPOLIECCHI CIIEKEHUS 3a MaTepUaJIbHbIMU
o0bexkTaMu. MOKHO CKa3aTh, YTO MOJbCKHH
MOHUMOPUHE PEAITN3YeT HJICI0 OYKBaITBHOTO
CIIe)KEHHUS, & PYCCKHUN — MeTa(opHuIecKoro.

Bel1ie MbI TOBOPHUIIM O TOM, YTO CIIOBO
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ON THE PROCESS OF BORROWING: A
COMPARATIVE ANALYSIS OF THE USE
OF MONITORING IN RUSSIAN AND POLISH

Summary

This paper focuses on the word monitoring
(RU: monumopune, PL: monitoring), borrowed
into both Russian and Polish from English and
widely used today. In the author’s opinion, this
word reflects one of the key notions of modern
reality, that of applying technical means to enable
the observation of both material objects and social
processes along with their subjects. The meaning
of the word monumopune in the Russian language
is not equivalent to the meanings of words com-

monly considered its synonyms (e.g., observation,
control, forecast, and evaluation). Unlike these
other Russian words, morumopune implies an idea
of active influence on the running processes and, in
this sense, points to a new notion in Russian culture.
Thus, it cannot be concluded that the use of this
loanword has superseded native Russian words.
The author concentrates on several differences
related to this word in the compared languages. In
the Polish language, the word monitoring means “a
continuous observation and control of processes,”
and is used in discourses that advertise security and
bodyguard services, whereas in the Russian langu-
age, this word is more frequently used in discourses
related to the observation of social processes and
is connected to the idea of metaphorical tracking.
KEY WORDS: synonyms, discourses, monitor-
ing, the key notion of the age.
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